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R E O É L Ó .
IPH2ÍMSÍ csütörtökön septeniber 17ken 1835.

M e g j e l e l i  társáva l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  ke'tszer v a s á r n a p  é s  cseiCrtöjkön. F é l  é v i  d i j j a  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  ; postán  6  f i . p e n g ő b e n . A ’ s z e r k e z o i  h i v a t a l 
b a n  é v n e g y e d e n k é n t  ’s k é p e k  n é l k ü l  is  v á l t h a t n i  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  egye®  

s zám a ,  v a g y  k é p e  12 kr.  p. p.

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L É S .
K i s a s s z o n y  n a p j a .

B e s n y ő r e  akaránk kirándulni egy szép kisasszony társasá
gában, kisasszonynapját megülni; de a’ „kisasszony" Pesten maradt, 
’s mi legalább „napját" megülendők, habár kisasszonytalan is, elin- 
dulánk a’ kisasszonyi búcsúra.

A’ magam részéről, valahányszor utra m egyek, mindig rózsa
színű kedvet öltök szivemre, ’s bal oldalomnak ezen derültsége úgy 
elömlik egész valómon, hogy aztán minden tárgynak csak a’ jobb 
oldalátlátom. Ez által legalább is annyi tinta- akaráin mondani kedv
speciest hozok magammal haza, mennyit csak kalamárisom kívánhat, 
hogy: olvasóim számára is egy-egy kis mulatságot m á r t h a s s a k -  
ki belőle. Maga a5 vidék is csinos vasárnapi köntösébe bújt, mintha 
tudta volna, hogy az illy ujságiró-ember szereti a’ $&ép vidéket, ’s 
arról megint sok szépet is tud elmondani iróasztalálH E ^ megval
lom, hogy a’ vidéknek e’ hozzám mutatott bizoc^feí^Jem  hatott 
viszonti bizodalom nélkül reám , és én annyi sí&pfcifvagyok kész 
róla elmondani, mennyit csak valamellyfolyóirat lapjai fölvehetnek, 
ha egy kis csekélység vissza nem tartoztatna, t. i. az irat f o l y ó  
lévén nem félnék, hogy dicséretem vizessé válhatnék benne, ’s igy 
minden dicséretemmel együtt netalán még s á r b a n  maradnék. E t
től, az igaz, Pestről Czinkotáig nem lehetne ugyan félni; mert ha 
folyóbeszédem egész beszéd-folyóvá lenne is, sarat még se csinálna: 
de itt egy más folyótól lehet megint félni, t. i. a’ f o 1 y ó h o m o k- 
tó l. A’ szárazságtól pedig szintúgy félek, mint a’vizenyőstől, kivált 
Íróknál.

Czinkotánál még egy más eset is elkedvetlenite: t. i. a’ bucsú- 
járók már szemközti jővén velünk, szembetűnő v o lt, hogy a’ bu- 
csúebédnek már vége, ’s mi legfölebb is majd csak a’ morzsalékokat 
szemelhetjük-fel, ha úgy tetszik. Az okos ember illyenkor meg
fordítja rudját; haza m egy,’s otthon magát kikaczagtatja: de nekünk 
magunkat kikaczagtatni nem volt kedvünk, ’s már kettősen meg- 
csalatkozottak vidámon koczogtunk a’ harmadik és utósó remény
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elébe is. a’ bálra, melly a‘ besnyői búcsú befejezéséül G ö d ö l l ő n  
szokott adatni.

Utunk kellemes vala. Az ég nagy kék szemét nyájas szere
lemmel nyugtatá, melly májusban m e n y a s s z o n y a  volt, a’most 
már a n y a  földön ; emez pedig szerény anyaként mutatá-be kék- 
szemű férjének ezernyi gyermekeit a’ kis buzaszemtől kezdve az 
erdők legnagyobb tölgyéig ; egész feiíilete növényiekkel diszlett; csak 
egy hosszú kavics-szalag, az ország-ut, vala kopáron hagyva — édes 
magunk számára. Lovaink sebesen szaladtak, mintha a" szégyen elől 
futnának, meily az elkésett bucsűjárókat nyomon iizé ; hasztalan! 
A’ czinkotai szellő csak hamar bejáró a’ hirrel az egész vidéket, ’s 
feiveré ebédutáni szunnyadásaikból a’ körülbelüli hegyeket, és azok 
egymásután feidugdosók fejeiket az elkésett bucsújárókat rnegtekin- 
tendők. Majd egy-egy falu bukott élőnkbe fehérlő házaival mint 
meg annyi kiváncsi fehérnépek, ’s pajkos-gűnyosan kacsinfának 
reánk a’ kis piszkos C s a b a ,  a’ piperés menyecskéhez hasonló 
P é e z e l ,  a’ völgybebútt T a r o s a ,  ’s a ' nem vasárnapi köntösbe 
öltözött K e r e p e s .

Végre elértük Gödöllőt, melly mint valamelly innepi elfogadásra 
sorba állított katonadandár állott előttünk; de kapitán uram furfan
gos eszű ficzkó lehete tt, mert a’ legénység szépét javát mind a’ 
front elejére állíttató, ’s a’ nem éles szemű ember azt hinné, hogy 
hátuk megett nincs is piszkos, bénna, ’s csonka nép. De mit tar
tozik ez az éjjipúzsaszinű kedvemhez? Hiszen a" bál mindent kipótoiand. 
Ah ! a’ báWlísszitek-e hogy ebben is megcsaiatkozánk ? Uram írja ! 
e s t e  jö ttü n k , % még is k o r á n  v o lt, az a z : öt nappal jövénk 
k o rán ; mert a’ bál még csak akkor születendő. Már illyenkor az 
újságíró csak megszeppenhet, midőn minden kilátása egy jövendő 
hirezikkelyre igy semmivé válik! Se kisasszony, se búcsú, se bál! 
szóval semmi s e ! Semmiből pedig valamit előteremteni, ugy-e hogy 
semminél több valami?

A5 herezeg angol kertét mindannyi virágaival, csal-ufjaival, 
battyiíjival, szarvasszaruival ’s mulatóházaival együtt láttuk ugyan; 
’s ki nálánál szebbet nem lá to tt, vagy nagyitó üvegen néz, az el- 
ragadíatik, ’s édennek Írhatja ; de az én szemüvegem , az átkozott! 
a’ helyett, hogy nagyitana, csak t i s z t á n  m utat, ’s nekem a' la
kosoknak kis csinos telkeik, tele csűreik és szénabaglyáik n a g y o b b  

örömemre voltak , mint minden csal-utak.
Több illy csinos telkeket megtekintettünk, ’s meggyőződtünk 

róla, hogy G r a s s a l k o v i c s  herezeg nemcsak jeles és nagylel
kű hazafi, mit magyar játékszínünkre tett telek-ajándékozásá
val újra bebizonyított, hanem alattvalóinak — embertársainak — jó
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ura is és pártfogója. Egyikén ezen csinos telkeknek megszálltunk, a’ 
magyar szívesség és vendégszeretet lakában. Vacsora felett a ked
ves házi asszony fiacskája, egy 2 éves szőke fiacska , .h' pesti bá
csikra” poharat köszöntvén ezen köszöntéssel: „Éljen Széchenyi 
gróf, a’ nagy hazafi !“  valamint igen meglepett, úgy kinek nem nyerte 
volna meg teljes szeretetét ?

líózsaszinű kedvem újra megtért a" kedves körben, ’s csak egye
dül ennek s a kedves h á z i  asszonynak köszönjétek, ha k i s a s z -  
s z o n y  napi mulatásom leírásában némi mulatságot leltetek.

G a r a y.

O R S Z Á G -  ’S N É P I S M E R T E T É S .
E s z t e r g o m .  (Folytatás)

Ki nem kerülhető Esztergom a ' IIJ-ik Endre halálával történt vi- 
szálkodásokat; mert Árpád vére e’ királyban kifogyván két részre 
hasonlának az ország nagyjai. A" Magyaroknak nagyobb része 
Venczelt, a hason nevű cseh királynak fiját, a’ kalocsai érsek ál
tal I ehérváratt koronáztaták-meg; mások pedig a’pápa által erővel 
királynak kineveztetett és az általa elismert G e r g e l y  esztergomi 
érsek által a’ Maria képéről levett koronával fölékesitett Róbert 
Károlynak részére állának; k i , alighogy megtudó Venczel koro- 
náztaíását, a’ pápához sietett, és ezt kéréseivel arra bírta, hogy le
velei által kérdésre vonván azokat, kik Venczelt pártolák, a’ va- 
ticanum zuzzó villámival fenyegesse. Minthogy azonban a' Csehek 
erejét és hatalmát (az előkelő magyar nagyokéval támogatottat) 
Károlynak csekélyebb szánni pártosai fölül nem mulhaták, Venczelt 
ország szerte királynak kezdék nevezni. Erre Bonifácz, mivel az 
akkori idő szokása szerint a ’ kétes tárgyú ügyek elintézése a" pápa 
elejébe terjesztetek, Károlyt és Venczelt Romába hivta-meg, ’s ezen 
akaratjának kivitelére Miklós bibornokot küldé magyar országba; 
ki azonban nehány napi itt mulatósa után vissza térvén, mivel egyik 
fél se tevé-le vádját a’ szent szék e lő tt, Károly azonban, mint ő 
á líitá , bites védlőjeivel megjelent, igy mondá-ki az ítéletet: hogy 
Mariát egész magyar ország királynénak, Károlyt pedig mint ennek 
unokáját, királynak nevezzék egyházi kiáfkozás terhe alatt. Melly 
végzést midőn Erdélyben a’ választott esztergomi érsek ( G e r g e l y )  
hirdetné, megfogaltatott, és megölettetett. Ennek helyébenevezé- 
ki Károly esztergomi érseknek M i h á l y  zágrábi püspököt, kiben 
igen jó  pártolóra is talált.

Azonban Venczel a’ cseh király, minthogy a’ pápai kórhozta- 
tás félelme néhány Magyarokat fijától elidegenitett, igen ta rto tt, 
nehogy messze terjedő birodalmainak egyetlen utódját veszedelmez-

a
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tesse, 1304. hatalmas seregével magyar országba Jö tt, ’s a’ Dunán 
által akarván menni, Kokothnál (Párkány) vert tábort, hogy a’ Ká
roly részét pártoló M i h á l y  esztergomi érseket megboszulja. — 
Erősen védelmezteté ugyan várát az érsek, de midőn már a’ vég
veszély közel vala, nem volt más mód hátra a’ menekvésre, mint 
setét éjszakán búcsút venni a’ vártól. Más nap dühösen dombolt 
mérgében az öreg Yenczel megtudván kijátszatását; ’s betörvén a’ 
vár kapujit, Albert basilikáján tölté boszűjáf, hol mindent lerontván 
bőszült övéivel a* kincstárnak rohant. I tt  a’ szent edényeket, több
féle templomi drága ruhákat, a’ nemes okleveleket, meliyek részint 
az érseki javakról szóllók itt tartattak, részint pedig más családok
tól ide őrizet alá adattak, majd szét tépte, majd magával ragadta. 
— Meddig mulatott Yenczel itt, nem bizonyos , de hihető, hogy az 
ausztriai Rudolf herczegnek Morvába te tt kicsapásai őt fijávai és a’ 
vele vitt szent koronával honjába siettetek.

Y enczel elköltözése után a’ Magyarok szabad választási jusai- 
kat feltartó szándékból bajor Ottót ülteték a’ trónusra: de ennek 
se volt állandó m aradása; mert midőn koronázása után Erdélyben 
magát királyi öltözetében kérkedőleg mutogatná, Opor László vajda 
által elfogattatott, és szabadon nem bocsájtatott, mig a’ királyság
ról le nem monda. Megtudván a’ pápa, hogy a’ Magyarok király 
nélkül maradtak, ’s Károlynak trónusra ültetésére legjobb alkalmat 
vélvén Genfilis bibornokot követül küldé, ki miután Károlynak nem 
királylyá tevését, hanem annak mint a’ Magyarok ősi szokása sze
rint lett királylyá választása megerősítését eszközlő szándékát nyil
ván kimondta volna, a’ Magyarokat részére hóditá, ’s ezek Károlyt 
királynak kiálták és megerősiték. —

De voltak még Yenczel védjei közül Károlynak ellenfelei. Ugyan 
is gróf Trencsini Máté az országnak nem csak északi részén, de 
Erdélyben is pártosokat gyűjtött, kiűzvén várából és fogságba ejt
vén a’ Károly részére hóduló nyitrai püspököt. Még jobban boszon- 
kodék T a m á s  esztergomi érsekre, ki Károlyt Esztergomban meg
koronázó. Ennek Mátyás érseki javait tűzzel vassal rontá (12131, 
’s midőn már a’ Mátyásnak hódulókat részint megölné, részint fog
ságba hurczoltatná, Esztergomnak inditá boszús seregét: de az ér
sek hivei által erősen védelmezett várat kétszeri megtámadása után 
be nem vehetvén, annak rongáltatásával beelégedve fölhagyott 
ostromlásával. Ezen zavarok által sokat vesztett ugyan Esztergom, 
de Károly az érsek veszteségeinek helyrepótlásául a’ III. Endre által 
Lodomérnak adott rozsnyói további birtokát nyilvános oklevéllel 
erősité-meg, 1315-ben pedig Tamás nagy érdemeit, a’ Trencsini 
Máté birtokából visszafoglalt Komárom várával jutalmazta - m eg,
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meilyet azonban az ország nagyjainak ellenzésére 5 esztendő múlva 
ismét általengedett T am ás, Károlyiéi pótlékul Barsot és Bacsót 
kapván, 1318-ban pedig örökös főispáni cziminel és hivatallal tisztel- 
tetvén-meg. Ámbár hihető, hogy ezen hivatalt már az előtt is 
viselek az esztergomi érsekek, minekutána 1273-ról 4-dik László ok
levelében , mellyben Lőrincz szepesi grófnak Újvárt ajándékozza, 
II-dik Miklós esztergomi érseket „esztergomi gróf és udvari kan- 
czellár“  cziinmel olvassuk aláírva lenni. — A’ Venczel és Tren- 
csini Máté által okozott hijányosságok, ‘s már az idő viszontagságai 
által is sokat megrontott esztergomi várnak helyre állitója volt 
1329-ben Telegdi C s a n a d i n u s ,  ki mindjárt érseksége elején a’ 
vár falait kijavíttató, az érseki várost pedig uj fallal bekeritteté, va
lamint Albert fő templomnak elrongyolt szent helyét (sanctuarium) 
különféle alakú kő boltozatokkal és két kápolnával ékesité. 1337- 
ben Csanadinus állilá uj lábra az esztergomi zöld mezőről nevezett 
Szent György martyr prépostságát; minekutána már egészen dűlő 
félben hevert voltna; újra épittefé a’ templomot; előbbi 4 kanonok- 
jai számát ar préposton kívül S-ra emelé-föl, és különféle adomá
nyokkal gazdagító. Károly és nagy lelkű Írja, I. L ajos, idejében 
valahóra békesség leven a’ honban, uj fényében ragyogott Eszter
gom , rs fő papjai nyugalomban terjesztek a‘ jónak magvait.

De alighogy az erős markoktól vezérlett kormányzó fékszár 
gyenge aszonyi kezekre ju ta , életre kapott minden részről a’ meg- 
elégedetlenség maszlaga, ‘s bizonyos szenvedélyi veszély fenyegető 
mindenkit. Maria, kit a‘ Magyarok (1382) atyja iránti szeretetből 
királynak neveztek, ámbár mindjárt országlása elején D e m e t e r  
kardinál és esztergomi érsek javaslatára, a’ magyar nemességnek 
II. Endrétől és más királyoktól nyert okleveleit megerősítette, még 
sem engesztelé-meg az ellene áskálódó nehány nagyokat, kiknek 
boszűállása nem sokára ki is ü tö tt; mert némelly Dalmaták és Ma
gyarok bujtogatásaira Károlyt, a’ neapoli királyt, hivták a’ magyar 
trónusra. Ez Forgács Balázs által nem sok idő múlva kivégez
tetvén , vissza nyeré ugyan Maria a’ királyságot, de többek bosszú
állása őt fogságba idézé, ’s helyébe az összeesküdt pártosok Zsig- 
mondot, Maria fé rje t, 1387. Fehérvárait a’ veszprimi püspök által 
megkoronáztaf t ák , ki mindjárt országlása elején neje kiszabadítása- 
ról gondoskodott. 1388-ban K a n i s a  J á n o s t  esztergomi érsek
nek nevezvén-ki, régi szokás szerint az érsekség javait Esztergom 
és Komárom vármegyei több vagyonok ajándékozásával szaporitá. 
Kanisa 1390. megyei zsinatot tartván Esztergomban, a’ keresztény 
hit anyavárosának gyarapítására tett lépéseket; szent István martyr 
templomában prépostságot alapított () kanonok collegiuiuával. Ha
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sonló figyelemmel volt a' fő pásztor az egész haza iránt i s ; mert 
midőn a’gyermektelen Maria elhunytéval, míg Zsigmond bolgár or
szágban a! Törökökkel vesződött, László lengyel király hatalmas 
seregével magyar országot elfoglalja, ha Kanisa ellent nem áll. Az 
anyaszentegyháznak e’ hatalmas gyarapítóját IX . Bonifáez az apos
toli szent szék született köveíjének ezinijévek melly utódjaira is há- 
romlott, mint haza védjét pedig Zsigmond Boyon mezővárossal njan- 
dékozá-meg, és magyar országi fő kanczeliári czimmel diszesité 1396.

(Folytatás következik.J

T E R M É S Z E T - T U D O M Á N Y  ;S T Ö R T É N E T .
K ü l ö n ö s  n e m ű  ő r ü l t s é g .  Ne m régiben P a r i sb a n  a  S a tp e .  

t r i é r e  ő r ü l t e k  h ázáb a  e g y  a s sz o n y t  h o z ta k ,  ki éppen azon időben l a k o t t  
K odezban  , m időn F u a l d n a k  am a nevezetes m e g g y i lk o l t a tá s a  t ö r t é n t ,  
’» ezen asszo n y  azó ta  a z t  ke'pzeli m agának  , hog y  ő volna  madame VI a  n- 
* 0 1 1 , ama sze rencsé t len  ese tnek  e g y ik  re j lv én y es  t an ú ja .  Kibeszéli azon  
g y i lk o s sá g n a k  legkisebb k ö rü lm é n y e i t  , és szüntelen  tö rv é n y s z é k  elébe 
k ivan  h u r c z o l t a t n i , h o g y  szükséges f e lv i l á g o s í t á s o k a t  adhasson  am a go 
nosz t e t t r ő l ,  m el ly  még m indeddig ,  m in t  h isz i,  nem i s m e r t e t i k ,  és meg 
nem b i in íe t t e te t t .  Ezen képzele te  m á r  t ö b b  é v  ó ta  t a r t ,  ’s az  o rv o 
sok m inden rem énységet  fe lad n ak  ezen sze ren csé t len n ek  m e g g y ó g y u lh a .  
t á sa  felől.

F o l y ó v í z b e n  t a l á l t  i g a z g y ö n g y .  A 1 k in c s tá r  m in is te re  
P é te rv á rá b a n  nem rég iben  az  a rch a n g e l i  k o rm án y z ó tó l  p r ó b á k a t  k a p o t t  
b izo n y o s  ig a z g y ö n g y ö k b ő l  , m e l ly ek  ezen k o rm á n y k e rü le tb e n  két k ü lö n 
böző he lyen  eg y sz e r re  f e d e z te t t e k - f e l , K a j n o r u c z a j  nevű kis fo ly ó 
ban t .  i . ,  m e l ly  K a in o  tav áb ó l  e re t l ,  és S y v v c z u g a  p a ta k b a n  nem 
messze az  O rega  fo ly am tó l .  K a jn o ru cza j  a '  fehér  ten g e rb e  öm lik  , ’s 
2 — 7 láb n y i  m é l y ,  2 —14 láb  s z é le s ;  feneke hom okos és a g y a g o s ,  Vize 
á t l á t s z ó .  A ’ g y ö n g y h á z  o t t  t a l á l t a t o t t  , h o t  a ’ m é ly ség  legcsekélyebb .  — 
A ’ Syvvczuga hasonnevű tóbó l  e r e d ,  közép szélessége 3 —8 l á b ,  de m é ly 
sége m in teg y  k é t  ö ln y i .  F eneke  m ajd  a g y a g o s ,  majd köves és hom okos.  
A’ viz t i s z t a  és csendes. Ebben is  a ’ g y ö n g y ö k  nem fek ü d tek  m elyen 
a l a n t ,  ’s hom o k o s  földön t a l á l t a t t a k .  A ’ K a jn o ru cz a j  gy ö n g y e i  a ’ czar- 
ttériak b e m u ta t t a t t a k  ; igen t i s z t á k  és s z é p e k ,  ’s a ’ tö b b ie k k e l  e g y ü t t  
a ’ h egy  fö ldm érők  m úzeum ába  t é te t tek .

F  e c s k e -  b o s z ú á  1 1 a  s, H e i lb ro n b a n  az  idén  ism ét  b e v a ló so d n t t  
a m a  régi  m onda ,  ho g y  a ’ fecskék o l ly  v e rebeket ,  m e l ly ek  a ’ fecskefész
ke t  e l fo g la l ják ,  h ev ak o ln ak .  B izonyos  festőnek  a j t a j a  fe le t t  m ár  rég ibb  
id ő k tő l  vo l t  egy  fe csk ep á rn ak  fészke. Az ezen m a d a r a k n a k  idei későn 
e l jö v e te lü k  v a la m e l ly  v e reb e t  azon  g o n d o la t r a  b í r h a t o t t ,  h o g y  t a l á l t a ’ 
fecskék m ár  ö r ö k r e  o d a h a g y á k  fé szk ö k e t  , ’s ig y  e l fo g la lv á n  a z t  bele  
k ö l té  to já sa i t .  M á r  r a j t o k  ü l t ,  m időn a ’ fecskék m e g é rk ez tek ;  de a ’ 
veréb  semmi módon el nem a k a rd  h a g y n i  a '  f é s z k e t ,  ’s a ’ fecskével meg
v ívo tt .  E k k o r  m in tegy  8 fecske összeszövetkeze t t  , ’s n y a k ra fó re  kpz- 
dék  a’ fészek s z á já t  s á r r a l  b e v a k o ln i ,  m ig  végre a ’ vereh ,  ho g y  elevenen 
el ne ten ie t tessék  , még is csak  k én y te len  lön a ’ fé szke t  oda h a g y n i .
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K Ü L 0  X F É L E.
U t a z á s  e g y  j é g d a r a b o n .  B izo n y o s  P o t a p e n k o  nevű 

K o z ák  a ’ feke te  ten g e r  mellől m ú l t  dec. 25-kén  egy  n a g y  ha rm a to s  n a 
pon há ió j i  u tán  n é z e t t , mell j  e k e t  a* j é g e n ,  a ’ p a r t t ő i  mintegj* fertálj* 
l í r á n y i r a  , k i t e r í t e t t .  E g j ’sze rre  é rz i  , h o g y  a '  j ég d a rab  lába i  a l a t t  m o 
zogni és sebesen odább úszni  kezd. M in th o g y  megmenekedni lehe te t len  
v o l t ,  n y u g o d tan  engedé á t  m ag á t  so rsán a k  a ’ Kozák ,  » h a t  h o ss z ú n a p o t  
tö l t ö t t  a jegen. M in th o g y  melegen v o l t  ö l tö z v e ,  :s az  idő l an g y o s  vo l t ,  
a '  h ideg tő l  nem so k a t  s z e n v e d e t t ;  k e n je r e  u g y a n  v o l t ,  de nem igen 
é h e z e t t ,  és szom já t  eső vízzel o l t á  , m e l l j ’ a ’ jég ü re g ek b e n  m egm arad t ,  
f s a k  k i lenez  nap m úlva  é r t  s z á ra z f ö ld r e  b á g y a d ta n  és e lg y en g ü lv e  Ca- 
san  D if  fokhegynél .  — 8 nap a l a t t  39  m ér tfö lde t  ú sz o t t .

A ’ f o g a k  d i v a t j a .  Mi a ’ fehér  fo g a k a t  m él tán  t a r t j u k  szépek
nek. A ’ ’r u n k i n i a k n a k  nem k e ll  a '  fehér  f o g ,  m in th o g y  közösek  az  e le 
fá n t  és k u t y á é i v a l ;  feketén  sz e re t ik  azok  a ’ f o g a t ,  m in t  az t  m ár  Dani 
p ie r  Vilmos m e g je g jz e t t e  az ő , , U tazásában  a '  v i lág  k ö rü l  1697.  L o n 
d o n .“  J a p a o b a n  az  a s s z o n jo k  a z á l t a l  k ü lö n b ö z te t ik -m eg  m ag o k a t  a ’ ha- 
j a d o n o k t o l , hogy  fo g a ik a t  fek e té re  f e s t ik  , ’s szem öldeike t  k i tépdesik .  
A ’ S ía m ia k  hason ló k ép p  beken ik  f o g a ik a t  v a la m e l ly  feke te  m á z z a l ,  ’s 
míg az  m egszárad  r a j t a ,  n e h án y  n ap ig  in k áb b  sem mit  sem esznek. A ’ zöld 
és veres  fo g ak  M a k a s sa r  lak o s a in a k  t e t s z e n e k ,  só t  az  o t t a n i  e lő k e lő k  
a zo k a t  m eg ezűs töz ik  v a g y  m eg a ran y o z z ák .  A ' T a t á r o k  is m e g fu t ta tá k  
M arco  P o lo  idejében f o g a ik a t  a r a n y n y a l ;  Cork  J á n o s  pedig  B a ta v iáb a n  
azon szo k ás t  t a l á l á ,  ho g y  o t t  a ’ f o g a k a t  köszö rű k ó v e l  e g y fo rm á k k á  éa 
s im á k k á  k ö sz ö rü l té k .

T ö r ö k ö k  m i v e l ő  d é s e .  H o g y  tö rö k  o rszágban  a ’ sz u l tá n  f e le 
ségével  és fa m í l iá já v a l  v a la m e l l j ’ik  j o b b á g j á t  m e g lá to g a s s a ,  m in d 
edd ig  éppen o l l j ’ h a l l a t l a n  v o l t ,  m in t  a z ,  hog j’ eg y  T ö r ö k ö t  e rősen 
fü s tö lg ő  p ip a  n é lk ü l  l á tn i  v a g y  gondoln i  l e h e te t t  volna.  M a h  m ű d  
s z u l t á n ,  a '  m ostan i  tö rö k  c sá szá r ,  nem ré g  l ee reszk ed e t t  V o g o r i d e *  
szam osi  fe jedelm et egész c sa lá d já v a l  e g y ü t t  m eg lá to g a tn i ,  m e l ly  lá to g a 
tás  azonban  az  u tó b b in a k  több  m in t  150.000 p ias te rébe  k e r ü l t .  — Ezen 
a lk a lo m m a l  a ’ sz u l tá n  , vendéglő jének  szo b á jáb an  , v a la m e l ly  gazdagon 
k i é k e s i t e t t  s z e k ré n y t  p i l l a n ta - m e g , m el lyben  edd ige lé  a ’ p ip á k a t  vo l t  
szokás  t a r t o g a t n i .  A ’ fenséges vendég leg o t t  e lh o z a tá  m ag án ak  a ’ szek 
ré n y  k u l c s a i t , ’s a z t  sz a p o rá n  k in y i t á .  Sze rencsé re  egészen üres  vo lt  
a z ,  s a ’ s z u l tá n  e légedésé t  fejezé-ki a ’ fejedelem i r á n t  azon pontos  en
gedelm essége f e l ő l ,  m e l ly e l  a ’ sz u l tá n  t i l a lm a  i r á n t  a ’ p ip á k  ügyében  
v i s e l t e t i k .  —

É r d e m  m é l t á n y l á s a .  G a lo u zen a  nevű m u n ic i p a l g a r d i s t a , ki 
nem rég  P a r i sb a n  k é t  em bert  m en te t t -m eg  a ’ v iz b é -h a lá s ló l , ’s a ’ t ö r 
vényes  j u t a l m a t  el nem fo g a d ta ,  az  a k k o r i  e se tné l  ezüs t  ó r á já t  e lvesz
tő. A ’ f ran ez ia  k i r á l j ’ , k inek  ezen t e t t  é r té sé re  e s e t t ,  neki egy  a ra n y  
ó r á t  k ü ld ö t t  és 200 f r a n k o t  egy a r a n y  láncz v é te lé re ,  m e l ly  neki az ez
red es  á l t a l  n y i lv án o san  minden b a j t á r s a i  e lő t t  a ’ k a s z á r n y a  u d v a ráb a n  
a i l a la d a to t t .

G o n o s z  t r é f á j a  e l e f á n t .  S e n n aarb an  egy  e le fán t ró l  beszél
nek , m e l ly  v a la m e l ly  a s sz o n y t  l á to t t ,  ki éppen a ’ fo ly ő n á l  ruhá t  mo 
so t t  , ’s  a zu tan  a ’ fű r e  k i t e n t g e t é  szá radn i .  Az e le fán t  u tán o z ás ra  ser .
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kenve  oda m eg y  az  a s s z o n y h o z ,  m egfog ja  ő t  o r m á n y á v a l  , ’s mind ad 
d ig  m á r to g a t á  a ’ v í z b e ,  m ig  meg nem h a l t ,  's a zu tán  szépen k i t e r i t é a ’ 
mezőre  sz á ra d n i .

E m b e r t e l e n  m u l a t s á g .  1 4 2 5 -b en ,  ú g y m o n d  a ’ k r ó n i k a ,  P a 
risb an  d ’ A rm a g n ac  h o te lb a n  a ’ St .  H o n o re i  u t sz a  szegletén  egy  a k o l  ké 
s z í t t e tő k ,  h o v a  eg y  k ö v é r  s e r té s t  *s n a g y  b o to k k a l  fe g y v e rk e z e t t  négy  
v ak  em b e r t  e r e s z t e t t e k ,  ’s a ’ se r té s  a n n ak  i g é r t e t e t t ,  ki  a z t  b o t jáv a l  
a g y o n  ü tn é .  Az a k o l  számos nézőktő l  vo lt  k ö rü lvéve .  A ’ v a k o k  m inden
k o r  hevesen u g r o t t a k  azon h e l y r e ,  h o l  a ’ se r té s  röfögése h a l l a t o t t ,  de 
m in d a n n y isz o r  ö n m a g o k a t  v e rd es te k ,  mi a ’ n y e rs  nézdnépnek  n a g y  haho- 
t á k r a  s z o lg á l t a to t t  a lk a lm a t .

J E L E S M O N D Á S .
N a g y n a k  e r e d e t e .

M inden  , a ’ mi n a g y  leszen ’s fő ,
Csak k ic s in y b ő l  szá rm a z ik  ,

A ’ d i ó f a ,  m e ü y  m ag o s ra
N ő t t , e lőbb  k is  m ag  va la .

V i r á g .
E l e t .

Az é le t  tü ze  , h a  jo b b an
E g  is  n éha  , de e i lobban  ,
’S  m a jd  semmivé t é t e t i k .

V á l y i  N a g y  F .  u t á n  K , M ár ia .
S z e r e l e m .  H i r t e le n  nő a ’ s z e re le m ;  e g y  k ö nyben  , eg y  égő te 

k in te tb e n  r e p ü l  é lő n k b e ,  ’s é l tü n k  fele e la n d a l i tó  k a r já b a n  t ü n e d e z , 
m ig  édes t i t k a i t  k i f e j t jü k .  B o l d o g ,  h a  csendes t i s z te le t  szöve tkez ik  hoz
zá  ; i g y  h a la n d ó sá g u n k  a ’ fen tebb  égi lé tn e k  e lőérze te .

K i s f a l u d y  K áro ly .
M a x i  m á k .  K in ek  é le tn ap ja i  rózsáva l  k o sz o rú z o t t  öröm ekben  fo- 

l y a n d ó k ,  a n n a k  a ’ tö r t é n e t  g y ö n y ö r ű  á rn y é k o s  fa, v a g y  b á to rs ág o s  r é v 
p a r t  az  é le t fo ly a m  p a r t j a in .  De a ‘ k i t  sze rencsé tlen  fá tu m  k a la u zo l ,  az  
o i ly a n n a k  h a jó z h a t lan  é le í ten g ere  k ö r ü l  s z ik la b é rc z e k  szöge ilenek-k i  , 
m e l ly ek  a ’ v izeket  t a j t é k o z v a  tö rd e l ik  öszve , hogy  azo k  szü n te len  eny- 
h ü l e t  és á ld á s  n é lk ü l  s ie ssenek  r e n d e l te té sü k  h e l y é r e ,  ’s az  oczean vég
te lenségébe  ö rö k re  enyésszenek-e l .  S z e m .  A u r .  835.

A z  ő s e k  é r d e m e  v a la m i ,  ső t  s o k :  De a ’ s a já t  é rdem  so k k a l  
t ö b b ,  ső t  minden. Az e lső  maga is k ü lső  t i s z t e le t - m u ta t á s t  sz ü lh e t  u g y a n :  
de  csak  az  u tó b b in a k  ad ó zu n k  a z z a l ,  mi nemes sz iv e t  ö rvendezte t-m eg ,  
’s tü n te t -k i .  H o r  m. T a s  e h .  827 ,

B e t ű r e j t v é n y .
B - v e l  b ú t  m e l l ő z  ’s v i g a l o m r a  d e r í t i  s z i v ü n k e t  ,
K - v a l  b o s s z ú t  é l  , k i  Öreg , ’s i f j a n t a  v i g y á z o t t .
P - v e l  s zá ra z  id ő  s z ü l e m é n y e  ; v a n  u tak o n  , u t sz á n .
S - s e l  s z é p  a ’ f a lú  ’s város ,  Jia igy' á l l n a k  a ’ h á z a k .
T - v e l  m a j d  v i d á m ,  m a j d  b ú s  e s e t e k  la k o m á j a .

G a r a y  A l a j o s ,  
Pécsről.

ISzerlcezi

( A l l a h ) .

h a l p i a c z  86 . s z á m .
f t y o m t . , ú r i  u t s z á  612.
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